Sporocilo Republike Slovenije o pristojnih organih, kontaktnih to¢kah,
sredstvih za identifikacijo in obliki potnih listov za govedo v skladu s 111.
¢lenom Uredbe EU/2016/429 ter seznam okrajSav pasem goveda
Communication of the Republic of Slovenia on the competent authorities, contact
points, means of identification and format of the movement document of bovine
animals in accordance with Article 111 of Regulation (EU) 2016/429 and list of cattle
breeds codes

A: Informacije o pristojnih organih
A: Information concerning competent authorities

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin

Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection
Dunajska cesta 22, S| - 1000 Ljubljana, Slovenija

T: +386 (0)1 300 1300

E: gp.uvhvvr@gov.si

W: www.uvhvvr.gov.si

B. Kontaktna to¢ka za rac¢unalniSko zbirko podatkov za govedo
B: Contact point for computer database for Bovine Animals

Uprava Republike Slovenije za varno hrano, veterinarstvo in varstvo rastlin

Administration of the Republic of Slovenia for Food Safety, Veterinary Sector and Plant Protection
Dunajska cesta 22, SI — 1000 Ljubljana, Slovenija

T: +386 (0)1 300 1300

E: info.sir@gov.si

W: www.uvhvvr.gov.si

C: Sredstva za identifikacijo goveda
C: Means of identification for Bovine Animals

Prvo sredstvo za identifikacijo je obi¢ajna uSesna znamka; drugo sredstvo za identifikacijo sta obi¢ajna
uSesna znamka ali elektronska uSesna znamka.

First means of identification is a conventional ear tag; the second means of identification is a
conventional ear tag or an electronic ear tag.

The model of the first means of identification The model of the second means of

(length at least 45 mm, width 55 mm): identification (conventional ear tag: length
at least 35 mm, width 40 mm, minimum
height of characters 5 mm):




D. Oblika potnega lista za govedo
D. Format of the identification document for bovine animals

Prva stran
Front page

GOZDARSTVO IN PREHRANO
UPRAVA REPUBLIKE SLOVENIE 24 VARND HRAND,
VETERINARSTVD IN VARSTVIO RASTLIN

Dunajsia cesta 22, 1000 Ljvbliana

REPUBLIKA SLOVENIjA .
@ MINISTRSTUO ZA KMETSTVO, POTNI LIST ZA GOVEDO /,Anlmal ID number

| _Data on animal: date of

Datum izdaje: (&Pl levod: ] .
s e il birth, sex, breed
Identifikacijska Stevilka Zivali Podatki o Zivali -
Datum rojstva: Mati: 7’ Dam /Sire ID number
Spol: Oce:
Pasma: .
IME: Tip EID: | 1st Operator
Prvi imetnik
G-MID Datum prihoda Ime in priimek/Maziv ter naslov imetnika Podpis imetnika
; [— Country of birth
~ 1D of birth establishment

Podatki o poreklu, ¢e Zival ni rojena v Sloveniji

Drzava rojstva: ID rojstnega gospodarstva: '

Premiki ~ 2nd, 3rd ... Operator

G-MID Datum prihoda Ime in priimek/Maziv ter naslov imetnika Podpis imetnika

Zadnja stran: PREMIKI NA PLANINO / SKUPNI PASNIK (Datum prigona, G-MID, naziv imetnika, datum
odgona, podpis imetnika)

Back page: MOVEMENTS ON COMMON PASTURE / MOUNTAIN PASTURE (Date of arrival, pasture
ID number, Operator, Date of return, Signature)

PREMIKI NA PLANINO/SKUPNI PASNIK

Datum prigona | G-MID planine/pasnika Ime in priimek/Naziv imetnika Datum odgona Podpis imetnika




D.1 Oblika potnega lista za govedo pred 2020
D.1 Format of the identification document for bovine animals before 2020
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5. IMETNIK:

Priimek/
Naziv

Ime
Ulica,
hisna st.,
postna St.,
posta

Datum
prevzema

Podpis
7. IMETNIK:

Priimek/
Naziv

Ime

posta

Datum
prevzema

Podpis

KMG-MID gospodarstva:

KMG-MID gospodarstva:

6. IMETNIK:

Priimek/
Naziv
Ime
Ulica,
hisna st.,
postna St.,
posta
Datum
prevzema
Podpis

8. IMETNIK:

Priimek/
Naziv

Ime
Ulica,
hisna st.,
postna St.,
posta
Datum
prevzema

Podpis

KMG-MID gospodarstva:

KMG-MID gospodarstva:

MOVEMENTS ON COMMON PASTURE /
MOUNTAIN PASTURE (Date of arrival, pasture
ID number, Operator, Date of return, Signature)

PREMIKI NA PLANINO/SKUPNI PASNIK

Datum prigona

KGM-MID in naziv planine/skupnega pasnika

Datum odgona

Podpis



E. Seznam okrajSav pasem goveda v potnem listu

E. The list of cattle breeds codes used in Slovenian bovine passports

CODE Slovenian name English name Breed type
RJ Rjava Slovenian Brown dual purpose
LS Lisasta Simmental dual purpose
CB Crnobela Holstein-Friesian dairy

RH Rdecebela Red Holstein dairy

MB Montbeliard Montbelliarde dual purpose
CK Cika Cika cattle (Slovenian autochthonous) dual purpose
KS Kra$ka sivka Brown (Slovenian autochthonous) dual purpose
Pz Pincgau Pinzgau dual purpose
AL Siva tirolska Tyrol Grey dual purpose
RwW Meuse-Rhine-Yssel (MRY)  Meuse-Rhine-Yssel (MRY) dual purpose
LIM Limuzin Limousine beef

CHA Sarole Charolais beef

BBP Belgijsko beloplavo govedo  Belgium blue beef

BAQ Blonde d'Aquitaine Blonde d'Aquitaine beef

GLW Galoway Galloway beef

PIE Piemontese Piedmontese beef

AAG Aberdeen Angus Aberdeen Angus beef

HLA ViSinsko Skotsko govedo Highland beef

PzZB Pritlikavi zebu Dwarf Zebu beef

HEF Hereford Hereford beef

RAG Rdeci Angus Red Angus beef

GAG Nemski Angus German Angus beef

ML mle¢na pasma Dairy breed dairy

MES mesna pasma ali kriz. Beef, dual purpose or crossed breed beef

NN neznano unknown breed beef

BzD Bazadaise Bazadaise beef

BIV Bivol Buffalo beef

SAL Salers Salers beef

JE Dzersi Jersey dairy

AY Ayrshire Ayrshire dairy

GS Madzarsko podolsko govedo Hungarian grey dual purpose
LCR Lincoln Red Lincoln Red beef

GV Nems$ko svetlo govedo German Yellow dual purpose
DR Dexter Dexter dual purpose
GCN Gasconne Gasconne beef

PDL Podolsko govedo Podolian cattle beef

BR Blaarkop rood White headed red dual purpose
KB Karntner Blondvieh Karntner Blondvieh dual purpose
IGO Istrsko govedo Istrian cattle beef

JAK Tibetansko govedo Jak beef

CNN Kianina Chianina beef
Crossbreeds:

First cross: A/B

Second cross: (A/B)/(A/B)



